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PumBbam chila' 1hItajulh lakatam
xat'in cux, nadjunch, "{Tischavalch
cach'ana' ju anl t'in?" "Jantli
quit'in," najunch jU xk'01, "Jantl
quit'in," n8junch JU mistu', "Jantu
quit'in," na&junch jO plaxni. "Jantl
quit'in," ndjunch ju k'svi, "Pus

jO quit'in acch'ana' ju t'in,"

najunch ji chila', chal ch'anlh,
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NI p'unlh jO xautl, najunch ju
chila', "JU chaval, & tischavaich

Jju calaxtuya' ju xauti?" "Jantt
quitt'in," ndjunch ju xk'01,.

"Janti quittin," ndjunch jU

mistu', "Jantl quit'in," ndjunch

ju prtaxni. "Jantl quit'in," najunch
ju ktavi, "Pus jU quit'in aclaxtuya'
jO xautI," ndjunch jU chila', chal

laxtuk'o,
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ChaT acsni alilh jO cux ndjunch

J

chila', "&TischavalIch jU ca'iya’

jand |

ju cux?" "JantQ quit'in," ndjunch
ja xk'0I, "Jantl quit'in," najunch
ji mistu', "Jantu quittin,® n8junch

ji ptaxnI, "Jantl quit'in," ngjunch
ju k'avi, N&junch ji chila', "Pus
jui quit'in ac'Iya' ju cux," chal

qui'ik'dlhch.
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AcsnT xixlich ji cux, pus najunch

ji chila', "JU chaval, &étischavalch

il cap‘tasa' jO cux?" "Jantl quit'in,"

najunch ju xk's1, "Jantu quitfin,"
najunch jO mistuf, "Janti quittin,"
najunch ja ptaxni. "Jantt quittin,"
nadjunch ju k'avi, "Pus jU quit'in

acplasa' jU cux," ndjunch j4 chila',

chal ptask'dlhch,
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JU acsnich, najunch ju chila?l,
"JU chaval étIischavalch ji
ca'ulaya' jui sacan?" "Jantl
quit'in," ngjunch jO xk'0I1,
"Janth quit'in," nadjunch ju
mistu', "Jantd quit'in," ndjunch
ju ptaxni, "Jantd quit'in,"
najunch jO ktavi, Pus JjU chila‘l
naulh, "Ac'uliya' jU quit‘'in ju

sacan," chal uldlhech,
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Acsni tach'utlh j4 sacan, naulh

Jj4 chila', "JU chaval, ¢tischavalch
jO casquitiyva' jU sacan?" "Jantlh
quit'in," najunch Jju xk'0I,

"Jantl quit'in," n&junch ju

mistu', "Jantl quit'in," najunch
ju pfaxni, "Jantd quitiin,"
najunch ju k'avi, "Pus JU

quit'in acsquitiyich," najunch

jui chIlat, chal squitilh ju

sacan,
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"Ju chaval, ¢btlschavalch jU
catsdluctya' jU quisquitit?2"
najunch ju chila', "“Jantl
quit'in," najunch ji xk'01.
"Jantl quit'in," nadjunch ju
mistut, "Jantld quit'in,"”
nagjunch jli plaxni. "Janth
quit'in,® ndjunch j4 k'avi,
actsiluclya' jU quisquitit,"
ngjunch jl chila', chal mijld

ju ixnit,
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"JU chaval étlischavaich ca'uya’
JjU quini'?" najunch Jju chila,
"Quljnédnch," tandjunch ju
xk'01 chal ji mixtu' chal

Jju p'axnI chal ju k'avi, Pero
ja chila' najunch, "Jantli., Va

quitakstli ac'uya'," Chal ok's,
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